	ІКААПУ

 Інформ
	 Інформаційно-аналітично-координаційне Агентство  Авторської Пісні України

Інформаційний бюлетень
	 №29 (255)

 2013 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, вул. Інтернаціоналістів, 22, кв.376  тел. дом. (0542) 606-310  Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru  


Бюлетені за 1998-2013 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
21 серпня – у Харкові відкрито меморіальний комплекс “Вертикаль”, присвячений В.Висоцькому

29 серпня – концерт гурту «Вертеп» «Гайдамацькі пісні» у Кременчуці,  ГДК ім. Петровського (бул. Пушкіна, 2)
31 серпня – концерт Марії Бурмаки з програмою «Нове та краще» в київському  арт-клубі “44”

4-8 вересня – фестиваль джазової музики "Live In Blue Bay", Крим, Коктебель, пансіонат "Голубой залив" 
5 вересня – поетичне дійство «Грицько Чубай. П’ятикнижжя», Львів, Музей «Тюрма на Лонцького», вул. С. Бандери, 1
6-8 вересня – 30-й фестиваль авторської пісні (АП) “Байда” у Запоріжжі
7 вересня – день народження Володимира Айзенберга, автора пісень з Ізраїлю
12 вересня – концерт Світлани Шаханової (Чернівці) у малому залі київського  КАП “Арсенал”
12-15 вересня – джазовий фестиваль «Джаз Коктебель-2013» у Криму

19-21 вересня – 14-й міжнародний фестиваль АП в Алушті, концертний зал Парк-отелю «Porto Mare»

24 вересня – концерт Віктора Попова (Москва) у малому залі київського  КАП “Арсенал”

* * *

На колимськім морозі калина

зацвітає рудими слізьми.

Неосяжна осонцена днина,

і собором дзвінким Україна

написалась на  мурах тюрми.

...

                          Василь Стус

…

Прощальний час надій прощальних!

Ми тут.  Ми є. Ми – всі. Ми – гурт.

Єднаймося! Ми той є грунт

Подій майбутніх, вирішальних.

Ми знаємо, куди йдемо,

Як наші ночі йдуть за днями.

І України знамено

Кричить і горбиться над нами.

Я вірю в Бога – в Україну.

Вона мій Бог і поводир.

Її одну мій ловить зір,

І хоч загину – до загину.
Прозрімо ж! Люди ми чи ні?

Чи ми раби борщу і сала?

І наша воля нас зассала,

Нас, та у нашому ж човні.

До бою! Бо не буде бою.

Ледачість знелюдить і вас.

Відгасло літо – світ не згас,

І я з тобою, як з собою...

…

               Микола Вінграновський,

               “Ніч Івана Богуна”
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Запоріжжя – Олена Алексєєва

ПОЛОЖЕННЯ

про V Всеукраїнський відкритий дитячо-юнацький
фестиваль-майстерню авторської (бардівської) пісні
«Сонячний зайчик»

Загальні положення.

Загальновідомо, що пісня є найбільш активним засобом впливу на психоемоційний стан людини. Зокрема, авторська пісня (АП) – унікальне явище культури слов’янських народів, несе в собі неабиякі можливості виховання у молоді загальнолюдських ідеалів, її інтелектуального, естетичного та емоційного розвитку.

В Україні рух авторської пісні має давню та багату історію. На протилежність цьому, процес навчання виконавчій майстерності в АП не має в нашій країні загальної та системної традиції. Зусилля окремих педагогів, які працюють у цьому напрямку, більшою мірою, спираються на власний творчий досвід та не використовують передові педагогічні методики. Не має Україна і єдиного навчально-методичного центру з питань авторської пісні, зокрема, з педагогічних питань її викладання. Традиція проведення дитячо-юнацьких фестивалів цього напрямку в Україні також відсутня.

Мета проведення фестивалю-майстерні.

1. Створення в Україні традиції системної освіти дітей та молоді в галузі АП шляхом проведення Всеукраїнського фестивалю-майстерні.

2. Об’єднання творчих та організаційних зусиль дитячих та юнацьких колективів АП України.

3. Залучення до роботи з талановитими дітьми найкращих українських та російських педагогів у галузі АП.

4. Методична допомога керівникам дитячих та юнацьких колективів. Взаємообмін творчими напрацюваннями керівників.

5. Збереження та піднесення на новий творчий рівень АП в Україні шляхом виховання молоді.

6. Привертання уваги до АП широких кіл суспільства шляхом популяризації жанру.

Терміни та місце проведення фестивалю.

Фестиваль проводиться 18-20 жовтня 2013р. у Запорізькому міському Палаці дитячої та юнацької творчості (МПДтаЮТ) за адресою: 
69006 м. Запоріжжя, площа Леніна, 1.

Довідки:  

1.
МПДтаЮТ: 
приймальня/факс 


- 8 (061) 236 48 45, 
електронна адреса 


- dvorec@list.ru
2.
Художній керівник фестивалю 
Алексєєва Олена Іванівна 

- 8 097 300 68 96, 
електронна адреса 


- jeannn@rambler.ru
Організатори фестивалю:

Український Державний Центр позашкільної освіти 

Департамент освіти і науки, молоді та спорту Запорізької міської ради 

Запорізький міський Палац дитячої та юнацької творчості 

Запорізький національний університет, ф-т соціальної педагогики та психології

Театр поетичної пісні під керівництвом О. Алексєєвої 
(ПК «Титан», м. Запоріжжя)

Всеукраїнське об’єднання діячів авторської пісні

Організаційні умови участі у фестивалі-майстерні:

До участі у фестивалі запрошуються дитячі та юнацькі колективи авторської пісні та окремі автори, автори музики на чужі вірші, виконавці, дуети, ансамблі та поети (не більше 1 учасника на делегацію). Вік учасників від 6 до 21 року.

Склад делегації: 1 керівник та 5 вихованців. Чисельність квоти може корегуватися. Для індивідуально  заявлених учасників до 16 років супровід батьків чи осіб, що їх заміняють, є обов’язковим. 

Для участі у фестивалі необхідно подати заявку до 7 жовтня 2013р. в електронному вигляді на адреси dvorec@list.ru, jeannn@rambler.ru за зазначеним зразком (дод. №1, 2). 

Проживання та харчування учасників та керівників делегації за рахунок організацій, що відряджають (дод. №3). 

Проживання та харчування педагогів, що ведуть творчі майстерні, та членів оргкомітету (у разі необхідності) за рахунок організаторів. 

Творчі умови участі у фестивалі-майстерні:

Учасники (діти та молодь) повинні підготувати для творчої роботи 3 пісні       (1 – обов’язково з класичного репертуару – Б.Окуджава, Ю.Візбор, Ю.Кім, І.Жук, О.Богомолець та інші). Пісні виконуються російською та українською мовами. Виконання пісень під фонограму не допускається. Автори пісень та поети надають власні тексти у двох примірниках.

Потрібно мати із собою зошит, письмові приладдя (ручку, олівець, гумку), нотний зошит, спортивну форму та килимок (для занять сценічним рухом). Для дітей 6-9 років - кольорові олівці.

Для участі у відкритті фестивалю потрібно підготувати  „візитівку” колективу та педагога (не більш 4 хв.). Для участі у „зустрічи-знайомстві” потрібно підготувати „візитівки” виконавців (1 пісню чи вірш). За підсумками „зустрічі-знайомства” будуть сформовані (за рівнем підготовки та віком) навчальні групи.

Керівники повинні підготувати в друкованому вигляді та на електронному носії:

1. Резюме свого колективу (1-2 сторінки).
2. Короткий опис творчого методу роботи.

3. Навчальну програму, якщо така є.

Підведення підсумків та нагородження


Усі учасники фестивалю-майстерні, що успішно пройшли навчання у профільних майстер-класах, отримують Посвідчення про проходження початкового курсу навчання з вказаних дисциплін. 


За підсумками роботи майстер-класів визначаються учасники концертних програм на Малій та Великій сцені фестивалю. Учасники концерту на Малій сцені отримують заохочувальні Дипломи призерів фестивалю. Учасники заключного концерту на Великій сцені отримають Дипломи лауреатів фестивалю. 

Лауреати отримують дипломи з формулюваннями (орієнтовно):

· „За найяскравіше втілення сценічного образу”

· „За продовження традицій авторської пісні” (виконання бардівської класики);

· „За кращу авторську пісню”;

· „Магія голосу” (вокал);

· „Золота гітара” (найкраща музика, володіння інструментом, аранжування для акомпаніатора);

· „Співоче товариство” (ансамбль, дует);

· „Кращий поетичний твір”;

· „Приз глядацьких симпатій „Сонячний зайчик”.

Можуть бути встановлені додаткові заохочення. 

Ознайомитися з матеріалами попередніх фестивалів можна на сторінці сайту

Театру поетичної пісні під керівництвом О.Алексєєвої 

http://www.theatre-ap.cc.ua/pages/sz.html
Програма проведення фестивалю-майстерні

18 жовтня, п’ятниця:

до       11.00 – заїзд учасників до гуртожитку ВАТ „Запоріжсталь”

           11.00 – нарада педагогів

         
 12.00-12.30 – реєстрація учасників в МПДтаЮТ

           12.30-13.00 – обід

           13.00-13.30 – відкриття фестивалю

           13.30-16.20 – „зустріч-знайомство”

Навчальні заняття:

	16.30-17.50
	психологічний тренінг

акторська майстерність / сценічний рух,
режисура пісні / авторська пісня,
гітара,
вокал 


	16.30-17.50
	психологічний тренінг

акторська майстерність / сценічний рух,
режисура пісні / авторська пісня,
гітара,
вокал 


18.00-18.30   
вечеря

	18.40-20.00
	психологічний тренінг

акторська майстерність / сценічний рух,
режисура пісні / авторська пісня,
гітара,
вокал 


20.00-21.30   
історія АП. 

22.00


відбій

19 жовтня, субота

09.00-09.30
– сніданок

Навчальні зайняття:

09.40-11.00   теорія АП


11.10-12.30   сценічна мова

12.45-13.15
   обід









     індивідуальні консультації 










     за попереднім записом:

13.30-15.20
   вокал,



13.30-15.20              психолог,

15.30-16.50
   авторська пісня,

15.30-16.50
     поезія,

17.00-18.20
   гітара,



17.00-18.20
     виконавче дихання

18.20-19.00
   мікрофонний тренінг

18.20-19.00
     
19.00-19.30 вечеря

19.30-21.00
концерт-зустріч з ведучими майстерень, виступ призерів фестивалю



у Малій зали МПДтЮТ.

22.00

відбій

20 жовтня, неділя

08.00-09.00
сніданок

09.00-10.20
     сценічний рух 

10.00-11.00
     семінар керівників та педагогів

11.30-12.15 підготовка до заключного концерту

12.30-14.30
 Закриття фестивалю. Заключний концерт у Великій залі МПДтаЮТ

15.00-15.30  обід

з 16.00
  роз’їзд учасників

Програма проведення фестивалю може корегуватись. 

Дніпропетровськ – розсилка МА «АртВертеп» 
Коктебель / Джазовий фестиваль «Live in Blue Bay 2013» (Incognito, Енвер Ізмайлов і гурт "Кара-Даг", Ревенко Бенд та ін.)

З 4 по 8 вересня в Коктебелі на базі пансіонату "Голубой залив" відбудеться Міжнародний некомерційний фестиваль джазової музики "Live In Blue Bay"!
Ми запрошуємо всіх любителів справжньої музики приєднатися до чотириденного свята у форматі відкритим небом.

"Live In Blue Bay" - це щастя в кожному звуці тут і зараз!

 

Программа фестиваля Live in Blue Bay'13

4 сентября 12:00 Открытие выставки гитар «Avaks Guitars» (Джаз клуб «Богема»). 16:00 Открытие сцены «Бриз» (набережная «Голубой залив»). 18:00 Пресс-презентация  (Джаз клуб «Богема»). 20:00 Клубный джэм-сэйшн (Джаз клуб «Богема»).

5 сентября 18:00  Торжественное открытие фестиваля, Марш – парад по Коктебелю – Оркестр УВД Автономной республики Крым (Украина) - Ревенко Бэнд (Украина) - Сергей Манукян (Россия) - Andreas Oberg (Швеция)

6 сентября - Dixie Brothers Band (Россия) - Энвер Измайлов и группа  "Кара-Даг"  (Украина) - Bireli Lagrene (Франция)

7  сентября - Graffity (Украина) - Cherkasy Jazz Quintet (Украина) - Ivananda Jazz (Беларусь) - Orquestra do Fubá (Бразилия)

8 сентября - Jazz Lyre (Украина) - Ялта Джем (Украина) - Муренко квартет (Украина) - Incognito (Великобритания)

Львів / Нічне поетичне дійство «Грицько Чубай. П’ятикнижжя»

05 ВЕРЕСНЯ 21:00 

Музей-меморіал «Тюрма на Лонцького», вул. С. Бандери, 1
вхід вільний

У Музеї-тюрмі на Лонцького відбудеться відкриття Дисиденської кімнати-камери Грицька Чубая. Стіни камери заповнить поема "Вертеп". По середині - мультимедійна проекція висвітлюватиме картину Юлі Долинської "Вертеп", а довкола неї крутимуться імена Дисидентів (проект Романа Федюка). У сусідній камері - виставка картин Юлі Долинської до проекту «П’ятикнижжя».

У дворику музею-тюрми відбуватиметься поетичне дійство:
Театр тіней «Див»  під музику «Фідель тріо-квартету» показуватиме 5 вистав до п'яти книжок" та відеоарт від Романа Федюка

Вірші Грицька Чубая читатимуть:
· Микола Рябчук (поет, критик, прозаїк, друг Грицька Чубая)

· Мар’яна Савка (поетеса, редактор "Видавництва Старого Лева"

· Віктор Неборак (поет, прозаїк)

· Остап Сливинський (поет, перекладач)

Також діти поета Грицька Чубая: Соломія та Тарас Чубаї


Київ – сайт http://festivali.org.ua/
ПОЛОЖЕНИЕ
о проведении 30 открытого фестиваля авторской песни и 
песенной поэзии «Байда - 2013».

1. Общие положения.
Фестиваль проводится 6 - 8 сентября 2013 года в г. Запорожье, в детском оздоровительном комплексе /ДОК/ «Огонек», расположенном на Великом Лугу (г.Запорожье).
 
1.2. Задачи и цели фестиваля: 
- раскрытие новых творческих дарований в жанре авторской песни;
- содействие творческому росту авторов и исполнителей, поэтов;
- приобщение молодежи к поэтическому и песенному творчеству; 
- популяризация украинской (исполняемой на украинском языке) авторской песни, как в Украине, 
так и за ее пределами;
- укрепление гуманитарных и творческих контактов со странами ближнего и дальнего зарубежья;
- обмен опытом между активистами КАП и творческих объединений;
1.3. Общее и творческое руководство проведением Фестиваля осуществляет 
Оргкомитет Фестиваля.
1.4 Программа Фестиваля включает в себя: 
- прослушивание и отбор участников конкурса, а также работу творческих мастерских;
- проведение конкурсного концерта; 
- организацию семинаров и круглых столов;
- выступления участников и гостей в рамках Фестиваля с концертами на предприятиях; 
в учреждениях и организациях, высших учебных заведениях и школах г. Запорожья.

1.5. Организаторы фестиваля.
- Запорожская ячейка Всеукраинского объединения деятелей авторской песни. 

Регистрация участников
Все участники фестиваля обязаны пройти единую регистрацию и внести фестивальный сбор
в размере 60 грн. 
Контакты для подачи заявок: 
E-mail: sergiykuchma@yahoo.com (Кучма Сергей) +38-050-524-29-45 
Срок подачи заявок до 31 августа 2013 года.

2. УЧАСТНИКИ ФЕСТИВАЛЯ «Байда - 2013»
2.1. Участниками Фестиваля являются: 
- участники конкурса (конкурсанты); 
- члены жюри конкурса и ведущие творческих мастерских; 
- гости Фестиваля . 

2.2. Для участия в конкурсе приглашаются авторы, исполнители песен, дуэты, ансамбли, поэты. 
В фестивале могут принимать участие граждане Украины и граждане других стран, 
подавшие заявки в Оргкомитет фестиваля – (форма заявки прилагается).
Возраст участников – не регламентируется.

2.3. Номинации: / 6 номинаций/.
- авторы стихов и музыки; 
- авторы музыки; 
- исполнители-солисты; 
- вокальные дуэты; 
- ансамбли;
- поэты. 

2.4. Информация – заявка о полном списочном составе делегации принимается Оргкомитетом Фестиваля не позже 31 августа 2013 года.
2.5. Состав жюри фестиваля, а также состав ведущих творческие мастерские, определяет Оргкомитет.
2.6. Творческие мастерские проводятся признанными мастерами в жанре авторской песни.
2.7. Оргкомитет имеет право пригласить других лиц, которые будут иметь статус гостей 
Фестиваля.
2.8. Участие в конкурсе фестиваля происходит на добровольной основе, в соответствии 
с условиями настоящего Положения. 
2.9. К участию в конкурсе допускаются все желающие авторы и исполнители песен, чьё творчество 
относится к жанру авторской песни и поэзии. 
Участие в конкурсе и концертах в неадекватном виде не допускается! 
Исполнение и музыкальное сопровождение с использованием фонограмм НЕ ДОПУСКАЕТСЯ.

5. ДРУГИЕ МЕРОПРИЯТИЯ ФЕСТИВАЛЯ. 
5.1. Мероприятия в рамках Фестиваля проводятся в соответствии с Программой, которая 
утверждается Организационным комитетом.
5.2. В рамках Фестиваля проводятся семинары, круглые столы, обсуждения вопросов развития
жанра авторской песни, концерты участников конкурса и гостей Фестиваля на площадках города и области. 
5.4. Программой Фестиваля могут предусматриваться и другие мероприятия ("чайхана", выступления, видео, аудио записи и т.п.). 
Участие в этих мероприятиях носит добровольный характер.
5.5. Организаторы Фестиваля оказывают содействие участникам Фестиваля в посещении ими
экскурсионных объектов города, а также в проведении экскурсий, организации концертов. 

6. ФИНАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ УЧАСТИЯ В ФЕСТИВАЛЕ
6.1. Расходы, связанные с организацией Фестиваля, несут его организаторы, спонсоры, частные лица, оказывающие материальную поддержку фестивалю.
6.2. Расходы на проживание и питание делегаций от регионов, расходы по приезду на фестиваль и отъезду с него несут члены делегаций. 
6.3. Расходы на проезд, проживание и питание, оплату гонораров членов жюри и приглашенных Оргкомитетом гостей Фестиваля, а также расходы на проведение концерта несут Оргкомитет фестиваля, спонсоры, частные лица. 
6.4. Оргкомитет имеет право использовать, в том числе распространять, видео, аудио материалы, записанные во время мероприятий, проводимых в рамках Фестиваля без выплаты гонорара участникам. 

7. Проживание участников
Оргкомитет назначает директора фестиваля, коменданта и ответственных за порядок и сопровождение мероприятий фестиваля, а также расселение участников и гостей.
7.1. Участники и гости фестиваля поселяются в Детском Оздоровительном Комплексе / «Огонек», расположенном на Великом Лугу (г.Запорожье).
а/ в палаточном городке, на специально отведённых для этого площадках, для чего иметь палатку и необходимые вещи; 
б/ в спальных корпусах комплекса. Стоимость проживания в корпусе - 14 грн. с человека(постельное белье за все время проживания) .
7.2. Для поселения в корпусе иметь удостоверение личности с фотографией, /паспорт, водительское удостоверение, деньги и проч./. 
7.3. Количество мест в палаточном городке или поселения в корпусах - согласно предварительно поданным заявкам делегаций. Место установки палатки указывается комендантом Фестиваля.
7.4. При регистрации взимается фестивальный сбор – 60 грн.
7.5. Дети до 10-ти лет (включительно) от регистрационного сбора и оплаты за проживание 
освобождаются (если они не занимают отдельное место)
8. Питание участников.
Питание участников в столовой ДОК «Огонек», или самостоятельное приготовление пищи в специально отведенных местах палаточного лагеря. 

9. Транспорт. 
Возможность добираться в ДОК «Огонек»» городским транспортом: 
от Ж/Д вокзала «Запорожье -1» – 1) – множество маршрутов автобусов до остановки «пр. Металлургов», далее на маршрутке «Владимировка» до остановки пионерлагерь» Огонек». 
Стоимость проезда в городских маршрутках – 2,50 грн.
Львів – Оксана Копак (Кришталева) 

Дорогі друзі! Шановна родино! Цей день настав! Вийшла друком моя (ой, уже фактично четверта) книжка - на сей раз жіночий роман "Смак грибної юшки"!!! Навіщо чекати аж до Форуму? Замовляйте і читайте її тепер... Видавнича ціна 30 грн. Якщо поштою, то + видатки на пересилання, а якщо львівським - то можемо зустрітися на каві. Пишіть, питайте, кажіть щось - лиш не мовчіть! Дякую всім, хто дочекався і хто долучився! Я сама не знаю, про що ця книжка. Скажіть мені, коли прочитаєте! Щиро, Оксана Кришталева

Коли прочитати на слух новелу або уривок з роману і запитати, хто це написав – чоловік чи жінка, уважний читач завжди відчує жіночий стиль з його тихим диханням, емоціями і увагою до деталі. Чоловік пише розумом, його сюжет продуманий, а емоції виважені, як на аптечних терезах. Жінка пише серцем, і лавина її емоцій, бажань, рефлексій не має меж. Саме такою є мала проза Оксани Кришталевої. Це проза, в якій чути шурхотіння простирадл, смак вина, теплий доторк рук і холод скла. Це проза, в якій відчувається фізична присутність людини в побуті, в якому жінка завжди відчуває переваги над чоловіком. Володимир Даниленко

Чи існує насправді межа між поезією і прозою? - мимохіть запитую себе щоразу, коли читаю новели О. Кришталевої. Певно, що існує. Тільки не для Оксани. Її прозові тексти сповнені несподіваних, витончено-вишуканих образів і порівнянь, яким можуть позаздрити навіть так звані "чисті" поети. Нестримна, смілива уява авторки часом сягає найвіддаленіших куточків підсвідомого, виймаючи зі скрині родової пам’яті архетипи, сни й забобони, залишені у спадок котроюсь із далеких прабабусь. Проте Оксана ніколи не виходить за межі власного мікрокосму, не прагне бути на когось схожою чи навмисне комусь сподобатися. Вона пише лише про те, що знає й відчуває, що бачить внутрішнім зором чи то пак - серцем. І саме тому її голос не сплутаєш із жодним іншим. Це - живе, щире, безпосереднє письмо, пронизане тугою за дитинством - з усіма його химерами, таємницями, витівками, улюбленими іграшками й невиліковною вірою в дива. Письмо із гіркуватим присмаком кави й солодко-ніжним ароматом ванілі. Слова, яким завжди віриш. Анна Багряна

„Столичний диктор (...) якраз поширював мікроби новин,” ― так могла написати лише Оксана! До речі, у її прозі начебто є все те, що і в житті ― навіть той теледиктор. І водночас нема бруду, брутальності, надміру натуралізму, фізіології. Натомість є багато маленьких смачних приємностей. Рефлексій за кавою. Точних спостережень. Вдало схоплених деталей. Час тече, а не мчить. Щоденність великого міста має і таку грань. А сучасна українська проза ― і такий стиль. Наче м’яка барвиста ковдра у техніці печворк... І декому якраз це дуже сподобається! Анна Середа

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
          ЩЕМИТЬ…

Зрізую троянду на кущі…

І чомусь так боляче зненацька,

ніби гострим лезом по душі

провела рука якась хижацька.

Убиваю сонячну красу

у цілющий, життєдайний вечір.

Хоч красу коханій донесу,

на кущі лишу я кровотечу.

Прикре почування аж до сліз,

наче покалічив груди серпню,

що мені троянду цю приніс,

мов від Бога подарунок серцю.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Зрізую… а глибоко щемить.

Чи горілки випити, чи брому?

За кохання швидкоплинну мить

різонув неначе по живому.

                ДУША

Коли душа поранена з дитинства,

немає ліків, її щоб лікувать,

і лізти в неї – це просто свинство,

бо душу можна поламать.

          ЛІТО

Ну, що того там літа:

туди-сюди – й зима.

Отак життя прожито:

туди-сюди – й нема…

Рубрика – «ЗМІ про мистецькі події»

Бронзовий Висоцький

(газета «Україна молода» від 23.08.2013 року)

http://www.umoloda.kiev.ua/number/2321/164/82565/

Днями в Харкові відбулося урочисте відкриття меморіального комплексу «Вертикаль», до якого входить пам’ятник легендарному поетові, виконавцеві й акторові Володимиру Висоцькому. Серед гостей відкриття був присутній син співака Микита Висоцький, який схвально відгукнувся про роботу скульптора: «У радянських спортсменів була прикмета: перед важливими змаганнями вони хотіли обов’язково поспілкуватися з Висоцьким — вважали, що це приносить удачу. Вони приходили до нього, розмовляли, а потім їхали на змагання і всіх перемагали. Я хочу, щоб цей пам’ятник і ім’я мого батька приносили удачу вашому місту». Меморіальний комплекс складається з бронзової скульптури Володимира Висоцького з гітарою у руках на тлі зів’ялого листа, на якому видно вірші поета, його дружини Марини Владі, та рідного театру митця — театру на Таганці. Позаду пам’ятника розташований скеледром у формі арки, який і використовуватимуть спортсмени для тренувань і змагань. Назва комплексу «Вертикаль» походить від назви фільму, в якому Висоцький зіграв головну роль.

"Что наша жизнь"? Шансон!

(газета «Дзеркало тижня» від 16 серпня 2013 року)

http://gazeta.dt.ua/CULTURE/chto-nasha-zhizn-shanson-vibraniy-repertuar-zhanru-peremozhcya-_.html
Олег Вергеліс 
Співвітчизники дивують системно й регулярно. Згідно з липневим опитуванням компанії GFK Ukraine, найпопулярніша радіостанція серед жителів столиці (це серйозна вибірка) — "Шансон" (там, де "Владимирский централ" і "ветер северный"). Вона охоплює 33% київської аудиторії. І це помітно. У спину "Шансону" дихає безсмертне "Русское радио". Отже, барабанні перетинки вагомого сегмента жителів столиці наглухо забиті збірним "тампоном" стражденних голосів С.Михайлова, Є.Ваєнги, М.Шуфутинського, М.Круга, дружини Круга. І решти "лісоповалу". Тут-таки, недавно, як багатьом відомо, рішенням нашого верховного "хуралу" в ранг "народного України" зведено й виконавця місцевого шансону, автора твору "Вы конечно не б…". 
Одним словом, "вы хочете песен?

Их есть..." 
Життя й культура "шансонувалися". По саме не хочемо. І над загадкою буття, яке подарувало нам такий бурхливий регрес, вирішив поговорити-порозмірковувати з чудовим експертом — видатним українським поетом і драматургом Юрієм Євгеновичем Рибчинським. Він не з чуток обізнаний із оригіналом жанру, найсправжнісіньким шансоном, котрий із Франції. Його п'єса про Едіт Піаф із успіхом іде вже кілька сезонів у Києві й Одесі. Цей митець — активний пропагандист української пісні. На моє риторичне запитання — "Чому російський шансон сьогодні тріумфує й перемагає решту співаючих "різновидів"?" — маестро відповів чудово: "А я взагалі не сприймаю такого поняття як "російський шансон"! Це евфемізм. "Російський шансон" — те ж саме що й "американський гопак!" 

Звідси й почнемо танцювати. 

* * *
Не відкрию Америки, повідомивши таке. Багато видів-жанрів у творчому й історичному просторах схильні до "асиміляції", адаптації, аберації. І нинішній тотальний "російський шансон", який закупорив усі дірки нашого побуту і стогне з кожної праски, насправді офіційно сформувався недавно. Як підказують деякі довідники-джерела, "російський шансон" — збірний образ хвацьких 90-х. Об'єднує він цілий спектр часом контрастних підвидів російськомовної пісні. Міський романс. Блатна пісня. Пісня військова, емігрантська, специфічна естрадна etc. У цій збірній пісні душа мусить не нити, а голосити, страждати треба обов'язково — за друзів-товаришів у тюрязі, за матінку рідну, яка не дочекається хорошого сина; важливо пам'ятати про світлий образ золотих бань, які виступають у цій ліриці як маяк для мандрівника-блукальця; найрізноманітніші сленгові прояви злодійської хази-малини теж вписуються в збірний образ. Утім, що я вам пояснюю? Хіба самі не чули? 

Природно, в роки сталінщини, хрущовщини та брежнєвщини "блатняк" не посмів би й писнути на офіційному пісенному рівні. Йому б хутко кляп у пащу й по етапу. 

А ось у період пізньої горбачовщини і, природно, в кримінальні 90-ті блатна пісня, як праоснова нинішнього "російського шансону", починає захоплювати носії й ефіри. ОФІЦІЙНО. Санкціоновано. Бандитська і злодійська лірика стає програмним продуктом пострадянського радіо та ТБ. 

Згадалося, як одного разу навіть така глиба як Марк Захаров на початку 2000-х не витримав натиску "російського шансону" й вибухнув у "МК" текстом-погромом у стилі товариша Жданова. Цікава цитата з класика. "Мурка не только зашухерила всю нашу малину, она еще, шалава, заложила в нас мощную программу рождения даунов, олигофренов, генетических уродов, мощным потоком ползущих ныне из ее пьяного материнского чрева", — констатував розгублений режисер. — Не понимают талантливые певуны-недоумки, что их жизнь в государстве, не умеющем бороться с преступностью, становится все опаснее, и заточка в руках отморозка все ближе от ихнего брюха!". 

Марк Анатолійович, отже, ставить у пряму залежність загострення соціально-кримінальних гримас 1990—2000-х від "блатного" репертуару, що став уже тотальним. 

Тобто: кількість і "якість" злочинів буцім великою мірою залежить від "саундтреку" сучасності. Думка спірна. Але цікава. 

А може, і справді "заточка в руках отморозка" — це соціальна рима на музичний "тампон", який закупорив масові вуха? Психологія народних помислів і смаків непередбачувана. 

І ще з Захарова: "Понимаю, что это ("шансон" у вигляді блатної пісні. — Авт.) — неотъемлемая часть нашей криминальной истории, нашей маразматирующей массовой культуры. И, согласен, что без нее трудно почувствовать себя патриотом… И "Мурка" нынче — не постыдная история злобных недоумков, опустивших страну к замерзающей параше. Ан нет! Она — Мурка, наша поющая и гогочущая душа!". 

Гарно сказано, чорт би його забрав! "Мурка" (творіння Оскара Строка і Якова Ядова), сто разів відредагована зеками й мирним населенням, — як гімн ненаситної народної душі, що гогоче. Бандитський гімн, вважай, популярніший за гімн Союзу Радянських Соціалістичних республік. 

* * *

— А кримінальні ж 90-ті все-таки підло поцупили у французів їхній споконвічний термін — "шансон". І "втюхали" (лексика відповідно до означеної теми) в цю нішу чудових французьких піснеспівів — "хазу-малину" російської народної й авторської каторжної творчості. Адже так, Юрію Євгеновичу? (звертаюся до Рибчинського). І чи не здається вам, що такий історичний поворот — коли "шансон" тут, у нас, повністю втратив своє одвічне й шляхетне значення, — несправедливий? Ах Піаф, ах Азнавур. А у вухах-умах слухача "шансон" — виключно блатне, ресторанне, вульгарне, сентиментальне, а-ля кримінальне. Хоча часто й щире, і навіть душевно надривне. 

— Так нерідко трапляється в історії справжньої культури й культури масової. Коли різні терміни або явища переживають "переоцінку". Переосмислюються, запозичуються. Ви ж не будете сперечатися, що балет виник не в Росії? Ні? А є явище "російського балету". І не станете заперечувати, що матрьошка — російський символ? Хоча це теж своєрідне запозичення, проте вже з Японії. А "російський романс"? Усе-таки етимологія жанру корениться в середньовічній Іспанії. 

— Тим часом до 90-х ніхто в музичному соціумі взагалі не використовував такого словосполучення — "російський шансон". А в 1991-му в Санкт-Петербурзі організували фестиваль "Русский шансон. Лиговка". І відтоді це визначення стало жити й поживати. Хоча насправді це ж оксюморон? Оскільки у Франції спочатку під "шансоном" малися на увазі хорові селянські пісні. І жодного криміналу. Важила специфіка виконання, багатоголосся...

— Проте у ХХ ст. французька естрадна пісня у стилістиці "кабаре" — це "шансон". Чудовий. Ів Монтан, Шарль Азнавур, природно — Едіт Піаф, Мірей Матьє. Це видатний французький шансон, взірець жанру. 

— Як ви знаєте, під вивіскою "шансону" після розпаду СРСР стали активно виступати не тільки обдаровані люди, а й часто чисті кримінальні елементи. Блатні. 

— Безперечно, треба обов'язково говорити про підміну понять. Оскільки те, про що ви кажете, ніякий не "шансон", а блатна пісня. Твори, які живописують звички кримінального середовища і призначаються для слухача цього середовища. Просто "російський шансон" став такою собі кришкою для киплячого музичного казана 90-х, у якому одночасно варилися міський романс, блатні та військові пісні... 

Утім, треба пам'ятати, що в Російській імперії (а Україна входила до неї), здавна були популярними так звані розбійні пісні та твори, народжені на каторзі, — "каторжні пісні". Середовище людей, відторгнутих суспільством, і породжувало цю творчість. 

Із часом цілий пласт такого фольклору продовжив ГУЛАГ. 

Тобто сама імперія — композитор і автор текстів безлічі таких блатних пісень. 

— Пригадується, як у 90-х, відчувши перші імпульси популярності цього жанру, багато хто відверто зробив із нього бізнес. Наприклад, Михайло Таніч, який сам сидів у часи Сталіна, створив групу "Лесоповал" (усім знайома "А белый лебедь на пруду"). Хоча це все-таки більше підробка під блатоту... Чи я помиляюся? 

— А ви знаєте, в "систему шансону" (та тільки істинно французького) можна вписати і знамениті українські "Очи черные" нашого співвітчизника Євгена Гребінки. В них відчувається французька мелодика. Згодом, правда, аранжувальники зробили свою справу. Проте "Очи черные" — саме оригінал шансону. 

А киянин Олександр Вертинський із його "Шансонетками"? Вертинський багато в чому й означив один із напрямів естради, який згодом набув величезної популярності в Росії, СРСР. 

— Однак, українська пісня, на мою думку, дуже далека від "блатняка", перейменованого в "російський шансон". Принаймні яскравих прикладів української кримінальної лірики я не пригадаю. Не зараховувати ж сюди знамените "Товаришам з тюрми" Івана Франка. Це, звісно, жарт. 

— Українці, у тому числі й інтелігенція, навіть пройшовши вкрай жорстокі випробування в'язницями, таборами, репресіями, справді жодним чином не проявилися в такій творчості. Для українського пісенного середовища блатна кримінальна тематика — нехарактерна. У Західній Україні, наприклад, були популярні міські романси, міські пісні. 

Але основа нашої пісенної культури — все-таки ґрунтова. Це не мінус і не плюс. Це факт. Найпопулярніші українські пісні — "від землі". Від батьківщини. Інша річ — "сороміцькі пісні". Але це саме "інше", оскільки в цих піснях наші язичницькі імпульси, а не кримінальний колорит. 

— Тим часом, понишпоривши по деяких сайтах, можна знайти цілі організовані угруповання, означені як "Український шансон". Так-так. І в їхніх списках, до речі, і ваш знайомий Ігор Демарін. Є й багато мені не знайомих, але, очевидно, чудових митців. "Драпак Грыць", "Лукъяновская группа", "Нескучный Саша", "Уличный Сергей", "Донская Ева. Киев", "Кросс Анна", "Ворон Саша"... Всі "наші". Є, звісно, й "Олег Гаврилюк", офіційний "народний". Думаю, ви не станете сперечатися, що такий "український шансон" — із піснею "Не грусти, братишка, не грусти… Грусть-печаль от сердца отпусти. Пусть надежда греет сердце нам, настоящим крепким пацанам!" — це все-таки наше місцеве музичне "відбруньковування" від великого плодоносного російського стовбура. Скажемо так: насіння російського шансону — на українському ґрунті. Адже практично всі пісні "наших пацанів" — російськомовні. Тільки ось що цікаво, немає в цих списках Поплавського! 

— Поплавський — не шансон. А саме "ґрунтове" начало в пісні. І якщо ви чекаєте, що я його зараз візьмуся критикувати, то цього не буде. Він і сам знає, "як" співає. Однак це феномен людини, котра сама себе створила і в котрої мислення ринкового економіста. 

Ось ми говоримо про засилля "російського шансону" в Україні, так? Але ж виходить парадокс! Лише у двох телепрограмах Михайла Поплавського на українському телебаченні і можна сьогодні почути власне українські пісні. Пісні українською. Бо інші українські телеканали наших пісень тепер не пропускають. Їм перекрито дорогу. Це — "неформат". Ось про що треба говорити — знову й знову. 

І ось яка ще метаморфоза трапилася. Закінчилася "епоха Кучми", і разом з нею закінчилися конкурси українських пісень. На радіо, у телеефірі практично не залишилося українського продукту. Української мови. Мене дуже тривожить ця ситуація. 

І навряд чи в пропаганді української пісні допоможе Інтернет. Боюся, що нинішнє молоде покоління і покоління, яке ще молодше, — скоро взагалі не матиме уявлення про справжні музичні цінності нашої країни. Навіть "Пісня про рушник" або "Два кольори" для багатьох, на жаль, можуть виявитися порожнім звуком. 

— На "Шансоні" тим часом активно крутять Висоцького. Чи варто його ставити в нішу "російського шансону"? 

— Висоцький — поет. Бард. Актор. Він створив своєрідну "енциклопедію російського життя"... 

— Як Пушкін в "Євгенії Онєгіні"? 

— Та ні, мабуть, ширша ця енциклопедія. Пушкін здебільшого живописав дворянську культуру. А пісні Висоцького прошивають усі верстви російського радянського суспільства кінця ХХ ст.: спортсмени, злодії, інженери, обивателі, військові. 

І знаєте, а було б навіть цікаво уявити, ЩО, споглядаючи нашу дійсність початку XXI ст., могли б написати той-таки Висоцький, Булат Окуджава, Юрій Візбор. Або такий представник бардівського року як Ігор Тальков, дуже талановитий автор і виконавець. 

— Але ці люди справді, швидше, апостоли бардівської пісні. Тоді як тепер аншлаги в концертних залах збирають інші "месії". Навіть традиційна естрада вже не "купується" глядачем, як колись, скажімо, Алла Пугачова. А народ валом валить на "шансон" — Михайлова, Лепса, останнім часом менше — на Ваєнгу. Той-таки Михайлов, наприклад, — це яка іпостась "російського шансону"? 

— Стас Михайлов — дуже популярний виконавець. Його пісні ближчі до ресторанної стилістики. Його люблять жінки. А це завжди надійна аудиторія для артиста. 

— А Григорій Лепс? 

— Це взагалі ніякий не шансон. Просто хороша естрада. Він пропонує своєрідне продовження виконавської манери Висоцького. Цей надрив, хрип, безоглядність у манері виконання. Хоча, якщо пригадуєте, починав він інакше, і ранні його пісні були спокійніші. При цьому хочу уточнити: Лепс зовсім не наслідує Висоцького. Просто їхні сценічні темпераменти в чомусь схожі. Тим більше він і не автор своїх пісень. Просто дуже точно й розумно добирає репертуар. 

— А Ваєнга?

— Мені подобається Лена Ваєнга. Жива справжня артистка. У неї є харизма, сценічна енергетика і вміння володіти глядацьким залом — емоційно маніпулювати публікою. 

— А ви в тексти деяких її пісень вслухалися, вчитувалися? Багато орденоносних графоманів могли б позаздрити цій писанині. Ну, та Бог із нею. Адже одне головне питання цих наших розмірковувань поки що залишається відкритим. У чому "секрет" нинішньої тотальної перемоги "блатняка" (все-таки не "шансону") над іншими видами популярної пісні? Річ у часі? Чи в нас? 

— Річ у часі. І в нас. І в ефірній політиці — радіостанцій, телеканалів. Закон "неформату", колись придуманий дивними людьми, знищує творче начало у музиці, у пісні зокрема. "Формат" — це ж цегляна стіна, в якій кожна цеглина — копія собі подібної. Хіба в цьому мистецтво? 

— Ви хочете сказати, що закон "неформату" (який відторгає індивідуальне творче начало) і дозволив "російському шансону" розквітнути буйним цвітом? Оскільки навіть серед співаків-кримінальників інколи прозирають нестандартні особистості, а серед синтетичних форматних фанерників особистостей нема... 

— Це тільки в нас різні жанри постійно воюють між собою. А в усьому світі ці різні жанри слухач прагне зрозуміти й використати. 

— Ну, а те, що "блатняк" і кримінал стали не тільки репертуаром радіостанцій, а й одним зі способів суспільно-політичного життя... Це ж теж — "шансон"? Підміна? "Шансон"-політика. "Шансон"-музика. І одне практично не відрізнити від іншого. Як сестри Беррі, як сестри Зайцеви. Як Зіта й Гіта...

 P.S. Тема і проблема "російського шансону" зачеплена в цих міркуваннях лише частково. Адже історії й репертуару цього явища присвячено багато книжок, статей. З книжок, наприклад, рекомендую до вивчення "Песнь о моей Мурке" Олександра Сидорова, який жваво й дотепно описав походження головних блатних хітів сучасності: "Мурка", "Гоп со смыком", "Постой, паровоз", "Купите бублички" і т.д. І, мабуть, ніхто крім вас, читачів-слухачів, точніше й не відповість на наше зависле запитання — чому ж "шансон" переміг? 

Ваші варіанти...
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